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          THE ARCADE,
  QUEEN’S TOWN.

JOHN J. IRVINE & CO
Abatenga impahla kwamanye amazwe,

Nakweli,
Nabatengeli: bofani ngofani,,

Abatengi bento eziveliswo ngabantsundu
esinjengo

BOYA, IZIKUMBA ZENKOMO,

Nezempahla emtutshane,
BEMPONDO,

Nokudla, njalo njalo

UMBONA OXABISO LILULA WOKU DLIWA’

JOHN J. IRVINE & CO

Umteteleli Kwinkundla Yamatyala,
 Umlungiseleli wetaitile nokwatiwa kwamafa.

Uguqula itaitile.
Uligosa  Lebandla  elincedisa  ngemali  ekutsheni 

kwezindlu nokuxaswa komntu ebudaleni, lase Kapa.

               NATIVE OPINION

KING WILLIAM’S TOWN, NGOLWESI-TATU, JANUARY 13, 1886

UMZI ontsundu ose Komani, e Hewu, e Skapu, e Kamastone, 
ku  Ndlovukazl,  kuzipaluka  zase  Batenjini,  Nakuyo yonke 
imimandla  yelipezulu  maungatengi  nantonina  ungakanga 
uyokuzanelisa  kwimpahla  entle  kunene  netengiswa  ngawona 
maxabiso apantsi kwa H. S. WAUGH & CO., the
Arcade, e Komani (Queenstown).

             Impahla Yamaledi:
  Ilinzi, Ikeleko, Ikeshmiya, Iprint ziqala kwi- tiki iyadi.
Ihen setini, Iprinti ezibusetinira zohlobo olutsha zona.

Banempahla yentlobo zonke ezaziwayo kumkondo we—

 NGUBO ZAMADODA:
Ibhulukwe,  Ibhatyi,  Ibhatyi  ezinkulu  zengqele 

nezilula  zokuhomba,  Isuti,  Ihempe,  Iminqwazi, 
Ikresbhanti, namaqina.

   Izihlangu Zentlobo Zonke

Kwimpahla eyenziwe ngoboya.
Ikausi  zamaledi,  nezamadoda,  ingubo  zangapantsi  zentlobo 

zonke.
A  onke  impahla  yokutshata  itengwa  apa,  eseyenziwe,  eno- 

kwenzelwa ofunayo ngexesha elifutshane.
Izambrela zamaledi, Izitezi, I-Gloves zabatshatayo.
I-Lace yentlobo ezininzi Namakaka (Frillings).
Iminqwazi eseyihonjisiwe, ne Bonet.
Impahlana  eninzi  yamaledi  yentlobo  zonke.—Intyatyambo 

zomtshato Nentsiba, njalo njalo.

       Nifikile e Komani buzani kuqala indlu ka

    H. S. WAUGH & CO
QUEEN’S TOWN.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofii no swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,
e Nyutawuni nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcancatweni.

Elona  Yeza  Likulu  leli  lizwe  lengqaqambo 
zamatambo nento ezinjalo,

Alikazanga lingancedi.
—

’  Lilcwahtncedo  olukulu  kiikutyatyawiba 
Komzimba  licisine,  Nakmntloko,  
Nakwezinye.
   Benjenje ukulincoma ubake balilinga :—

“Uti  omnye  zipele  ingqaqambo  (ekubeni 
besendinenyanga ndiqaqanjelwa)  emva 
kweyure  ezine  ndiqalile  ukulisela,  ndapumla 
kamnandi  ebusuku,  into  ebendineveki  ndi. 
ngasayazi, ngoku ndipilile.”

Wenjenje  wumbi:—“  Eliyeza  lindipilise 
ngokungumangaliso.  Bendibulawa  sisinqe 
inyanga ezintandatu kangangokuba beku. suka 
kube  yinqaba  ukuma  ukuba  ndike  ndahlala. 
Bendingasena kutoba kuba bendingeze ndibuye 
ndipakane. Ibotile enye indipilise kanye.”

Omnye  uti:—“  Benditwele  ubuhlungu 
obukulu  ngenxa  yokuqaqanjelwa  yintloko 
leminyaka  mibini  ndada  ndalinga  i  Rheuma-
ticuro, ndivuyiswa kuba ibotile ezine zindincede 
kanye.” « -

“  Ndingarola,”  utsho  omnye,  “  iponti 
ezintlann ngebotile. Ngclwesi-Tatu olugqitileyo 
ndite  ndakumtatela  ibotile  yokuqala  umfazi 
warn, wabengana kupakama ekoyeni nonyawo, 
enjalo  inyanga;  ngalo  Mgqibelo  uhleli 
esitulweni.”

Uti omnye: “Lindenzele kanye lonto ubute 
liyakundenzela,  uku  ndipilisa  ekutyatyambeni 
kwamatambo.  Liyeza  angaswela  amazwi 
okulincoma  nmntu,  alisiyiyo  inkohliso 
njengainanye.”

Yiyo le enye inteto : “ Wonke endimaziyo 
nditi  makabe  nalo,  basaucedekile  bonke  aba-
lilingileyo, andikeva mntu lingamncedanga,”

Ukuvakalisi  imvo  zabantu  ngalo 
kungazalisa lonke ipepa.

Eliyeza linoku yalezwa kuzo zonke izindlu 
zamayeza,'  nevcnkile,otandayo  angalifumana  
kumninilo ngokutumela  3s.  6cZ.  ngebotile,  
ongu

JAMES JONES,

46 LONG STREET, CAPE TOWN.

  I BRANDI
Elungileyo  engapitikezwe  nanto  zinjenga-

manzi nezinya ezibululayo, itengwa ko

C. J. DOWELL & CO.,;
BANK STREET,

W. F. S. BOOTY
Umteteleli  kwi  Nknndla  yamatyala  e- 

Komani.  Umlungisi  wemicimbi  nayipina 
esingiselo ematyaleni nakuyipina inkundla apa 
kulo mandla. Ungumkuseli kwabana- maty al 
a,  waye  kananjalo  ebiza  amanani 
afanelekileyo.  I  Ofiei  ise  Town  Hall  e-Ko- 
mani.

W. J. DEALY,
Umtumeli  wempahla  kwindawo  ngendawo 
noncedisa,  abafuna  ukutenga  nokutengisa, 
e.Town  Hall,  Kwisitora  esinga  pantsi  ese-  
sitatv., No. 3, Kwinkundla ye marike, 

                   E-QONCE.
Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma- 

zimba,  ne  Tapile,  ne  Bran,  ne  Kalika,  njalo 
njalo, ayitengisa tshipu.

Amaxabiso  alungileyo  uyawanika  ngento 
ezinjengokutya.

Impahla  zamkelwa nguye azitumele  kuma.  
calana onke e-Koloni.

Unombona omble kunene ovela pesheya kwe 
Nciba awutengisa tshipu kanye.

Ivenkile  nezitora  zentlobo  ngentlobo,  ezikwindawo 
ngendawo, ezitonga impahla kuti, zine cam lokufumana impahla 
yentlobo  zonke  ehambe  itengwa  ngentelekelelo!  onkulu 
kumagumbi ngamagumbi elizwe.

Kuyo yonke indawo esitenga kuyo impahla yezi zitora zetu 
sitenga ngapandle kokwenza tyala, ngokwenjenjalo ke sondele 
ekufumanini eyona mpahla itshatsholeyo ngamaxabiso apantsi.

Amaxabiso apezulu  anikwayo  ngamaxa  namaxa  ngento 
esukuba itengiswa anikowa apa. "

                   JOHN J. IRVINE & CO., 

AMAZIMBA 
NE

MBEWU YOMBONA OBOMVU
INTLOBO EZILUNGE KANYE.

KANJAKO
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  DYERNODYER
E-QONCE, E-MONTI, E-KOMANI,

Batengisa lempahla ibalulwayo ngezantsi nga-
maxabiso agqitiseleyo ngobuncinane:

Iveki.
ABAFUNDI be  Mvo Zabantsundu baya 

kuvuya ukuva ukuba indoda eyayi tshabalalise 
impahla ka Mr. Alex. Chalmers wase Dordrecht 
kuko  amatemba  okuba  iya  kufumaneka. 
Kuvakala ukungati lingesi elitile elalifunyenwa 
ngamapolisa  litengisa  utywala  ngapandle 
kwemvumelo  laza  ke  lazipindezelela 
ngokutshaba- lalisa impahla ka Mr. Chalmers 
ngobobu- gqwira beruluwa. Kuya kuba luvuyo 
ukuvisa  abafundi  betu  ukuba  ubungqina 
bokutakata kwayo boyisile.

 Ingcawa Zoboya.
Imatrasi zase Mkosiui ezinemigca 
Imatrasi ezinemigca zase Zikepeni 
Imatrasi ezinemigca zase Witney

AMABHAYI

IMPI yase Tyume, eka Mabandla neka Mqalo 
iya  zama  ukuhlanganisa  imali  yokuncedisa 
etyaleni lika Mr. Don.

IMVULA iya funeka kakulu kumnandla wase 
Dikeni nase Xesi.

UMANZABOMVU uko  Emkubiso.  Kuyakala 
ukuba ufike nendoda etile evela kwa Baca.

U-MBENDENI ungene  e-Ngqushwa  uya- 
tyikitya e Tyityaba’ uaku Mabhulu amele i Xesi 
kwakwelo.

ISANDLA se mantyi yesi siqingata sase Qonce 
esingu  Mr.  Charles  Huntly  sipaka-  nyiselwe 
kwindawo  yobu  mantyi  base  Tulbagh, 
kwelingase Kapa.

 Entlobo zonke zobukulu.

NGOLWESI-NE olugqitileyo  (7  Jan.)  ya-  ba 
vingqungqutela  enkulu  endlwini  yama tyala  e 
Rini,  kwaye  kunyulwa  u  Mr.  John  E.  Wood 
ukuba  abe  lilungu  le  Palamente  esikuudleni 
somfi u Mr. Jona- than Ayliff.

IQIYA YOKUFINYA
KULUVUYO ukuva  ukuba  u  Mr.  Justice 

Buchanan omnye wejaji zase Rini owaye wele 
ulwandle  ngokungapili  ngoku  ubhie-  tele, 
angafika kweli ngo February.

Amabhali amane, zintlobo ezintsha zona
ASINTO ityebisa  mntu  ukuhlala  unovalo 

Iwetyala. Hlaula iqosha le Mvo ukuzo lupele.

IBHULUKWE ZEKODI,
Ezingqingqwa, zentlobo zonke zama-

bala.

KUQALA kusnku  lokuqala  Lwale  nyanga 
siyipeteyo  ngoku  imalana  engama  tyala 
inokubutwa ngabagcini ziposi xa atunyi- weyo, 
azuze  intwana  elula  yena  kwakuyo. 
Lawomapetshana kutiwa zi Postal Drafts.

IZAMBULELE, NEZAMALEDI

U-Rev. W. Greig, umfundisi wase Wesile e 
Mpofu ubhubhe nge Cawa ukumka komhla nge 
3rd  January.  Uncwatywe  ngo  Rev.  A.  Faure 
(wama Bhulu), Rev. J. Read, sen., no J. Read, 
jun. (base Rabe).

Ibenkulu  yayola  ngapezu  kokulindela 
kwesinzi  intlanganiso  yekaba  lo  Manyano 
Ngemfundo  ebise  Nqwebebeni  ngentsuku 
ezimbini zeveki egqitileyo.

I-PRINTI
Zikwibhokisi ezimashumi mabini, ze

zentlobo eziketiweyo zona.

Ingubo Ezitambileyo Zokulala,
Zentlobo zontatn zokuhonjiswa.

INTSIMBI ZEMIQALA
Zamabala ngamabala nobukulu ngobu-

kulu.

SIBIKA ngosizi ukubhubha kuka Mr. Teyise 
Mboni,  obeyititshala  yase  Tshatshi  kulomzi 
wase  Qonce  ixesha  elide.  U  Mr.  Mboni 
ubhubhele  e  Komani  ngolwesi-  Bini  Iweveki 
egqitileyo.

U REV. C. TABERER ulindelwe ukuba
alike e St. Matthew’s (Emtwaku) ukuvela
pesheya kolwandle ngeveki ezayo.

UTI makude  kutiwenina  ukutetwa  nawe 
mfondini?  Ete  imali  leyo  uyiba-  mba  Imvo 
umsebenzi uhambe. Akuna- xhala na ?

IXABISO lokutwala iflara pakati ko Ko- mani 
ne Alvani  ngoku likwi  Is.  ngekulu;  zi  3s.  6d. 
ukusuka e Alvani ukuya e Da- yimani.

INGQAKAQA isatyikitya e Blikana kwi- zizwe 
ezintsundu ezise Gqili (Herschel). Sekufe ishumi 
linesitandatu abantu.

Ezingqukuva Nezinembombo nezi-
xaswe ngemiti.

KANJAKO,

  zitya ezinjengenkumntye, njalo 
njalo.

izinto ezidliwayo, Neziselwayo.

Izinto zokwaka, zokuvatisa indlu.

Nezisetyenziswa Ekulimeni,
NJALO, NJALO, NJALO.

AMAPEPA abika  ukubhubha  kuka  Mr. 
Vanderbilt  wase  Amerika  obengoyena  mntu 
utyebileyo  elizweni.  Imali  yake  ifikelele  ku 
^620,000,000  —  ubengenisa  £2,000,000 
ngonyaka.

ZENJIWENJE ukwabiwa  imantyi  emva 
kokubhubha  kuka  Mr.  Hodges:—Mr.  P.  B. 
Bocherds uya e Swellendam endaw’eni yomfi u 
Mr. F. J. Hodges; u Mr. M. A. van Breda uya e 
Fraseburg endaweni ka P. B. Bocherds; u Mr. A. 
N. Bamberger uya e Hanover endaweni ka Mr. 
M. A. van Breda; u Mr. H. Edye uya e Nyara 
endaweni  ka  Mr.  A.  N.  Bamberger;  u  Mr.  B. 
Osler uya e Riversdale endaweni ka Mr. H. Edye; 
u Mr. G. G. Munnik uya Kwadaiiwe endaweni ka 
Mr. B. Osler ; oya kwindawo ka Mr. Munnik e 
Barkly East ngu Mr. F. E. Woolaston. U Mr. F. P. 
Pett uya e Humansdop endaweni ka Mr. Bisset 
opume ngokuba selemdala.

UVALWE ngo  Mgqibelo  umboniso  omkulu 
w’ase Bayi.

ISIFO semidiliya abati yi Phylloxera singene 
e Kapa.

MAYIFINYELEEE yonke imali ye Mvo ngoku.

LUKO kwakona ulure lokuba u Mr. Moody no 
Mr. Sankey abavangeli abaku- lu belase Amerika 
bangade balihambele eli  kuko inkutazo.  Ngati 
ngoku  base-  Iwandle  ukuya  e  Australia  baya 
kugqita e Kapa.

E CAWA Unondala ubulele umfazi wake ngo 
Mgqibelo.  Imbangi  kutiwa  bubu-  kwele. 
Umbulali akakabanjwa.

SIVUYISANA no Mr. Paul Xiniwe kwa- kunye 
nabahlobo betu  abase  Bayi  ngendawo yokuba 
sisiva  ukuba  umculo  wabo  ngeveki  epelileyo 
upumelele kakuhle kanye.

 U SIR ARTHUR HAVELOCK, Iruluneli yase Natal 
ukangelwe  ukuba  anduluke  e  England  ukuza 
kweli ngo 22 Iwayo le nyanga.

IXESHA lokuhlangana  kwe  Palamente 
ngalonyaka ngati lingavakaliswa ngo 8 March lo 
uzayo.

DYER & DYER
INDODANA engu Phelan itshone kumlanjana 

ekutiwa  yi  Baaken  ngo  Mgqibelo  ongapaya 
ngokusuke izipose kwindawo enzulu iqubha.

UMBONISO wase  Bayi  ubuseluhanjelwe 
ngabantu aba 50,000 ukuza kufika ko Mgqibelo.

U  MR. H. A.  HIME wase Natal unyulelwe 
ukuba  abe  yitoliki  yompatiswa  micimbi 
yabantsundu  wase  Natal.  Batatu  abanye 
abebeyifuna  indawo  leyo.  Ebeye  ngapina 
amadodana  antsundu  akafundiswa  e  Heald 
Town,  e  Lovedale  nase  Kapa  lento  indawo 
ezinje zisawa kwakwabamhlope ?

U  MR.  GEO.  HUDSON obengamehlo 
Enkosazana  Transvaal  unikwe  ipenshini   ye 
£1000 ngonyaka. Akakabimdala kakulu noko. U 
Mr. Hudson waye yimantyi e Rafu kudala.

KUTIWA U Miss Colenso, intombi ka Bishop 
Colenso  upehlelele  iqela  la  Matshaka  nge 
Krismasi egqitileyo.

SICELA amagosa  e  Mvo ukuba  abuteku- 
bafundi zonke imali zekwata le intsha.

IMALI yendleko ka Rev. J.  D. Don evela e 
Kubusi kwimpi entsundu ekwifama ka Mr. Irvine 
yodweliswa kweleveki ezayo.

   Imvo Zabantsundu

NGOLWESLTATU, JAN. 13, 1886.

NGE BRANDI KWAKONA.

  SIBEHLE sangxama ngokuti abantu 
mabavuye  kwipepa  lokugqibela, 
mayelana  nokuhanjiswa  komteto 
wotywala  peshsya  kwe Nciba.  Lipepa 
lase Rini, abati yi Eastern Star elibange 
ukuba sibhale ngohlobo esabbala ngalo 
kweleveki egqitileyo. Asipepa litembe-
kileyo  noko,  lonto  yona  masiyivume. 
Site  kodwa  kuba  besiba  liyawazi 
amagqugula  alamadoda  apeteyo  saba 
malibe  lisetyezelwe.  Lite  u  Rulumeni 
wenze njengoko bebefuna abo bebecase 
ukungeniswa  kotywala  pesheya  kwe 
Nciba,  liyatemba  kengoko  ukuba 
ababantu  bayakupeza  ukumana  beteta 
kakubi ngalo Rulumeni wo SPILIGI. Site 
kuba  besi  ngawangxamele  nganto 
lamadoda  kutiwa  angu  Rulumeni 
savuya  tina  ukuba  ekwelelise  into 
ebisikondlozisa  kunene,  kuba  noko 
asimnqweno  wetu  ukumana  sifumana 
into zokugxeka u Rulumeni. Sagqiba ke
kwelokuba  makube  kwenziwe  into 
elungileyo. Lifikile ke ipepa lakomkulu 
elinesaziso  ekutiwa  sikwelelise 
inkatazo.  Sifumene  udano  sakuyilesa 
into agqibe kuyo u Rulumeni. Yiyo le 
kupela—

“ Isiqendu sesihlann sesaziso sakomkulu se
154  somnyaka  we  1885  siyaguqulwa.  Sima 
ngoluhlobo  namhla inkosi,  inkosana,  nama- 
pakati  zingabafumana  utywala  ngepepa lo- 
mantyi.”

Mabaqonde  ke  abantu  ukuba  le-
nguqulo  ayanele.  Ubuncinane  bayo 
siyabubulela  ;  kodwa  into  ebicelwa 
ayenziwanga. Sitsho kuba lento asinika 
yona  u  Rulumeni  kukuba  inkosi 
namapakati  azo  zibe  mgangatweni 
mnye  nabantu,  nokuba  zibe 
nokubutenga  utywala  ngencwadi 
yomantyi.  Sala  lonto  kanye.  Siti 
asibufuni kanye pakati kwetu utywala. 
“Bukwelelise  kanye  Rulumeni 
obutywala  bako,”  ngati  utsho  umzi 
siwuva  tina,   njengokuba  usiti 
sobufumana  utywala  ngencwadi 
yomantyi  nje,  lonto  sesiyibona. 
Wenjenje  kwawena  nge  ntonga,  wati 
imipu  nengxawa  singazifumana 
ngencwadi zomantyi. Kanti uzakubuya 
u Rulu meni ka Mr. SPRIGG ayihlute, a-
cite imali eku £4,000,000 ekuyi-hluteni. 
Lomipu  sasiyitengangazo  ezincwadi 
kanye kutiwa namhla masitenge ngazo 
utywala.  Owetu  umxhelo  ngowokuba 
mabu  nqunyanyiswe  kanye  utywala. 
Yo,  mnka  notywala  bako.  Asingi 
bungangena kweyetu imida.”

Sibona  tina  eli  lelinye  iqinga  lo-
kuyingenisa  inyoka  endlwini.  Si-
yababongoza  ke  abahlobo  bez’zwe 
ezintsundu  abalapa  e  Afrika,  nabase 
Ngilane  ukuba  bangadinwa  kusitwala 
nakusilwela,  lude  olutshaba 
lukweleliswe.  Bungenisiwe  utywala 
kweliya lipesheya kwe Nciba liyakuba 
sisihogwana  esitile  esisemhlabeni. 
Unokuhlala  zole-tu-na  umzi? 
Ababantu  bangeniselwe  ityefu 
asingabo  nabanezwi  e  Palamente, 
mabangabulawa bengazipendulelanga.

Amanqaku.
SICELA uxolo kubalesi ngendawo yokupuma 

kwepepa  ngeveki  egqitileyo  ekwati  ngenxa 
yokungabiko ekaya ko Mhleli lafumana lapuma, 
ke  ngeko  kwako  nento  eninzi  yeziposo 
entetweni nasesipelini. Yiyo lonto bate o Mr. J. 
Z. Tantsi bango J. T. Tantu.

KUYANANDIPISA ukubona  ukuba  umzi 
ontsundu  ukupapamele  ukuposa  inkozwana 
kumcimbi wendleko, ka Rev. J. 

Amatiletile  okuzalisa  amasiko  entlanganiso 
atabate ixesha. Siteta anjengokuleswa kwengxelo 
engehambiso yentlauganiso eyandulelayo—eyayi 
Kwahleke ngo July 1885 ; ukubizwa kwamagama 
amalungu,ate nakuba, eliqaqoba elimnandi akoyo, 
yati  yona  into  yokuba,  amanye  akwamaninzi 
ayengeko  yabeta  yasikwa  silirna.  Kumadodana 
aba- lulekileyo ngemfundo nangesidima kulomzi 
untsundu  awawafakayo  amagama  kumqulu 
wamalungu olu manyano, ete sakuposa ame- hlo 
asawafumana  singakankanya  kwa  Umhla-  li-
ngapambili wentlanganiso u Rev. E. Ma- kiwane, 
no Rev. P. J. Mzimba, no Rev. Wm. Philip, no 
Rev. S. P. Sihlali (we Cape Uni- versity), no Rev. 
Eben. Magaba, no Rev. Walter Rubusana, no Rev. 
J.  Mtimkulu,  no  Rev.  S.  Mvambo,  ngamagama 
abafundisi  lawo;  kumadodana  amanye  apambili 
sikankanye o Mr. J. K. Bokwe, Mr. J. W. Gawler, 
Mr. Eben.  Mhlambiso no Mr. Nicholas Bovula, 
amagosa apambili entlanganiso, kwam Mr. James 
M. Pelem, Mr. Paul Xiniwe, Thomas Botoman, 
nama-  nye,  ewe  singenjenjalo.  Ukungabiko 
kwamanene  anjengala  siwabalileyo  kuyahluta 
isitunzi  intlanganiso  ;  kanti  ukubako  kwawo 
kunika isihomo kwimfundo le sizingca nga- yo, 
kubantu  bakowetu  nakwintlanganiso  le 
siyizamayo.  Kulamanene  amanye  anezizatu 
ezingabonakalayo  ngokungabiko,  amanye  ngati 
angehlutisi  bani  ngezizatu  zawo;  konke  oku 
ikukuba xa kukangelwe ukuzinye lwa ngezizatu 
ilungu  ngalinye  linganesizatu  salo 
sokungayihambeli intlanganiso. Masi- yeke apo.

Wambi  amatiletile  ngangokungeniswa 
kwamalungu  amatsha,  ukuhlaulwa  kwemali 
zentlanganiso  nokulungiselelwa  kwendleko, 
ukukangela  imikamo yentlanganiso  eyandu 
lelayo,  nokuviwa  kwengxelo  zamabhunga 
awayemisiwe. Kulomkondo wokugqibela kubeko 
ingxelo  ye  Komityi eyahlangana  e  Rwarwa 
ekuqaleni  ko  December,  ukuhluza  ingxoxo 
nokulungiselela intlanganiso. Ingxelo ye Komityi 
yokupendla imbali ye-

Imbuto yase Nqwebebeni, ibe yeyole kunene. 
Ozinike inkatazo yokuya kuyo akafumananga tuba 
lokuzohlwaya. Kambe intlanganiso yeli bandla ibe 
ngolwesi-Bini,  nangolwesi  Tatu  (5  no  6  Jan.) 
ngeveki  epelileyo.  Kulentlanganiso  kuzanywa 
ukuku-  tazwana nokuvuselelwana  ngento 
zemfundo noku  kanya  nentlalo  elungileyo. 
Kudibana  impi  entsba  nendala,  kuhanjiselwane 
imvo. Ngazwinye yintlanganiso epala amanyama.

Ngentsasa  intlanganiso  ivulwe  ngomtandazo 
ngu Mr. William Gqoba. Amalungu entlnnganiso 
abeko ngawo la :— Mr. J. Tengo-Jabavu, Vice-
President  (e-Qonce)  ;  Mr.  Benjamin  Sakuba 
(Epeuleni)  Secretary  ;  Mr.  James  J.  Bhovula, 
Assistant Secretary (Eroxeni) ; Mr. Alfred Solilo 
(Engqushwa),  Gbepatele  Umgcini-ndyebo  ; 
nalamanene  :—  Rev.  Boyce  Mama 
(Enqwebebeni),  Messrs.  W.  K.  Ntsikana 
(Kwalose), Alex. M. Njo. kweni (Enqwebebeni), 
W. Gqoba (E-Love- dale), Robt. Gosa (E Debe), 
John  Mafongqo  (Kwampahla),  Aaron  Mali 
(Enxukwebe),  Pearce  Magaba  (Etamara),  Wm. 
Nzena (Emnqaba), Meyile Ngqanduva (Kwalose), 
Jas.  Figilan  (Emkubiso),  Daniel  Mbaza 
(Kwamatubela),  S.  Sonjica  (Kwamatubela), 
Solomon  Mwahla  (Somerset  East),  Petrus  Ish. 
Kawa (Ebekesdorp), Peter K. Kawa (Kwamhala, 
Erini), Fagan Ntsangani (Ezitapile, Herschel), S. 
Nikelo  (E  Qorha),  Ayton  Kivit  (Emkubiso), 
Shaddy B. Mama (Enqwebebeni), Wm. T. Kote 
(Empekweni), Jas. Pamla (E Monti). Bekukwako 
neqela  elimnandi  lamaledi  ebandakanye  awase 
Ngqushwa  apo  neminye  imimandla.  Ziviwe 
izizatu  zabangekoyo  kwagqitywa  kwelokuba 
mabadliwe amaxabiso akwisheleni;

Ibandla le Mfundo.

LE yincwadi  efike  nemali  evela  e  Tapolisi, 
iyabulela ku Rev. J. D. Don. Iti:— “ Wenjenjeke 
umzi  ontsundu  wesisitili  ukubulela  kwawo, 
kulomfo  wezwe  lase  Skotilane,  u  Mr.  Don:—
wanga  ungedi-  nwe  nangomso  mfo  wasemzini 
ekuti ungabikelanga bani ukuba uzakwenza into 
enkulu  kangaka  wenze;  kekwabonakala  ukuba 
ubungalindele  luncedo  lwase  mhlabeni,  kodwa 
ube  ukangele  ekubeni  kwenziwe  ubulungisa 
ngomteto  owaziyo  wena  ukuba  awukete  bala 
lamntu.  Zingake  ezinkozwana  zeta 
zingamukeleka,  kuba  zonke  izinto  ezinkulu 
zineqalo  sazo:  kungoko  singa  onke  amawetu 
angagalela nezibomvu idobilityi, nokuba zibe zizq 
zodwa,  zikule  zibe  ngangentaba.  Singati  tina 
ukwazi  kwetu  tina  bantu  bantsundu  akuko  nto 
isoyisa  njengokwenzelwa  ububele.  Tina  umntu 
ongasitandiyo,  ongasaziyo  ukuba  ezizinto 
sizikangele  zonke  ;  kuba  siluhlanga  saye 
sinenkosi  namapakati  kwanamahlwempu,  nazo 
zonke ezindidi namhla sizibona kobubukumnkani 
buka Queen Victoria. Besisiti bude be- gqita obu 
belitshawekazi lase Mangesini, kuba buquke onke 
amabala,  waye  umteto  usiti  awukete  bala 
nasityebi  nahlwempu^  Tina  asikatali  nokuba 
umntu  ungumfundisi;  ukuba  uti  xa  ateta 
etyalikeni, ati singabazalwana, aze ati yakupuma 
abe ngomnye umntu : yonke lontshumayelo .yake 
tina  sisuke  singevani  nayq.  Zeke  kubonakale 
ubunene besibhalo esiti, “ ni- ngatinina ukutanda 
u Tixo eningambo. nanga? kanti nibatiyile abantu 
enibabo nayo.” Siyabulela ukutsho ; singa zonke 
intsikelelo zingavela ngamacala onke upumelele 
emsebenzini  wako  wobufundisi,  nakwelityala 
upumelele.  Tina  namhla  ngoluvo  lwetu 
bantsundu, ungu- mhlobo wetu; sinqwena kanjalo 
ukuba  linga  linganda  inani  elinjengawe:  wena 
ukudelileyo  ukunyeliswa  nokutukwa  ngeilxa 
yetu.  Ubufanele  nomzi  wako-  wenu  ukuqonda 
ubulungisa bako, ungalinde nzuzo, kuba wenzele 
umsebenzi  omhle  onontongana-zilahlekile, 
ozabonkolo-zitshelwe siceko.  Manditshonele  ke 
apa mfo, ndingati ukumbonga:

Ngunzipo zimnyama, Kupaud’ 
uhlanga

Ndim MAZANTS’ EMILAMBO. Theopolis, 28 
December, 1885.

D.  Don.  Umzi  ontsundu  wase  Tshungwana 
utumele ngomfundisi wawo umnikelo okwi £2 2s. 
0d..  Uti  umfundisi  lowo,  umzi  ontsundu 
wanelisekile  ukuba  u  Mr.  Don  ungumhlobo 
wawo,  aze  alike  ati  uyatemba  ukuba  liyakuya 
lisanda  inani  lamadoda  ayakumana  emkusela 
ontsundu ngexesha elizayo.
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zizwe ezintsundu engo Rev; P. J. Mzimba no 
Messrs.  Gqoba,  no  Ntsikana,  engabanga  na- 
matuba okuyibhala.  Kugqitywe ukuba ize ize 
iyibhalile  ngentlanganiso  elandelayo. 
Ziqoshelisiwe  zonke  ezizinto  kungenwe  kwi- 
ngxoxo ezingeniswe ngamalungu. KwaqaIwa :

NGOKOHLWAYWA KWAMALUNGU.

U Mr. JAMES BOVULA ungenise icebo loku- 
ba  kubeko  isohlwayo  esitile  esiyakumela 
amalungu  olu  Manyano  xa  sukuba  engafike- 
lelanga  entlanganisweni.  Ngati  kokwake 
ukubona  into  engalungayo  kukuba  amalungu 
ahlauliswe,  eyamagosa  intlaulo  igqite  kwe- 
yamalungu nje entlanganiso.

U  Mr.  TENGO-JABAVU utakazele  wati 
leyabo  intlanganiso  ibisoloko  immangalisile 
ngokuti  ibe  nemiteto  ze  ingabinazohlwayo 
ziyakumela  abapuli  balomiteto.  Ekukangeleni 
kwake  ngati  isizi  sesheleni  sanele  xa  ilungu 
lingafikanga entlanganisweni.

U Mr.  GOSA ute intlaulo mayingamiselwa 
kuba  amatyala  abantu  engafani.  Omnye 
kungafaneleka  edliwe  isheleni  ngokobukulu 
betyala  lake,  kanti  omnye  ubemele  ukudliwa 
nangapezu  kwesheleni.  Kwanele  ukuba 
intlanganiso iti mabadliwe abangafikelelanga.

U Mr. GQOBA ute u Mr. Gosa wenze lento 
kusakutiwa yingova, ngati kuye u Mr. -Jabavu 
ubeselenze incaram.

U Mr. KOTE ute isheleni yimfeketo ; mawati 
ukuba  ayadliwa  amadoda  aseledliwa  isheleni 
ezintlanu xa angafikelelanga entlanganisweni.
U  Mr.  JAMES BOVULA wanelisiwe  kukuba 
lomcimbi  uqosheliswe  ngelokuba  xa  isizatu 
sokungabiko  kwelungu  singanelisanga 
Umgcini-sihlalo  malidliwe  isheleni,  igosa 
lentlanganiso lona  indaliso,  ze  Umongameli 
nekiukata lake 2/6.

Kubenjalo ke okunene.

UMVUMO EZINTLANGANISWENI.

U  Mr,  JAMES BOVULA undulnle  ingxoxo 
engokuba  ititshala  yendawo  esakuba  intla- 
nganiso  isiya  kuyo  mayilungiselele umvumo. 
Walate ukuyola kokucula kwentlanganiso zabo.

U Mr. GQOBA usekele.
U Mr. MALI ulicasile icebo lika Mr. Bovu- la. 

Ute  asikukuba  ecase  imvumo,  kodwa  kudla 
ngokuti  kanti  lomntu  ungu  titshala  wendawo 
esakuba  isizelwa  yintlanganiso  ikwangulomntu 
uququzelayo  ukuyilungise-  lela,  yabe  ke  lento 
umvumo  itanda  ukulu-  ngiselelwa  kakulu. 
Wolifumana  pina  ke  ixesha  lokuyihambisa 
yomibini lemisebenzi.

U Mr.  NJOKWENI uvumelene  no  Mr.  Mali 
wati,  kokwake  ukubona  lomcimbi  udelekile 
ubungagqitywa notitshala ngapandle koku- tata 
ixesha lentlanganiso,

U Mr. TENGO-JABAVU ute ukuba elicebo lika 
Mr. Bovula lamnkelwe kuyakuba kufu- nyanwa 
kusongezwa  izono,  njokodwa  ku.  mhlaba  ose 
ulirinirongo  zizo,  ngendawo  yo-  kuba 
knyakubekwa  umtwalo  pezu  ko  titshala 
abangasakuba  namandla  okuwutwala  baze 
bafumane ityala.  Umvumo awaliwa bani,  ngati 
kodwa  bekwanele  oku  bebekwenza 
kwintlanganiso ezingapambili ukuba kuti xa kuko 
iqela  elaneleyo  elivanayo  lisuke li-  mane 
ukuyihlaziya  ngamaculo  intlanganiso.  •  — 
UMHLALI-NGAPAMBILI (Rev. B. Mama) ukalime 
ilizwi  elite  lomcimbi  mncinane  ngo-  wokucita 
ixesha  lentlanganiso.  Walate  into  ezilungileyo 
eziveliswa kuvuma wati mali. ngake likankanywe 
elokuba ixesha limoshi- we ngalengxoxo.

Lomcimbi  uqosheliswe  kwelokuba  kuye- 
kelwe  ekuboneni  ko  titshala  xa  ngaba  uno. 
kufumana  ixesha,  kodwa  intlanganiso  ayingi 
ingabopelela bani.

UKUSPELWA KWE SIXHOSA.

U Mr. SHADRACH MAMA uyindulule ngobu' 
ghushu  obukulu  ingxoxo  engokuspelwa  kwe 
fiixhosa.  Ute  okwesake  isiqu  ulahlekile ukuba 
makatinina ukubhala, xa kusuke ku. fakwe u “ h ” 
pakati  ko  b no  a kumagama  anjengo  bhekile,  
ukubhala njalo-njalo.  Lo-  mvubo  wokuspelwa 
kwamagama nguwo lo ubanga okukungapumeleli 
kwentsapo kwi- mviwo nezabahloli nezotitshala, 
kuba  isuke  yavubisa  ukuknqonda  ukuspelwa 
kwenteto yayo-

U Mr. NJOKWENI usekele.
U  Mr.  NIKELO ute  akayivisisi  eyona  nto 

ifunwa  ngalamadoda,  ngati  okukufakwa  ko  h 
kubonisa ukuba umzi uya utungulula.

UMHLALI-OBAMBILEYO (Rev. B. Mama) ute 
nvuyile  lento  ingenisiwenje;  udodana  alu- 
pumeleli  kwimviwo  ngenxa  yayo  lento  nge- 
leyindulule  ngokwake  ukuba  ebengekona 
esihlalweni.

U Mr. GQOBA ute lomcimbi mkulu. Ubo- nisa 
ukuba  lento  ikubhalwa  kwenteto  ye  Sixhosa 
yavela Emangesini. Wenze ibali -elihlekisayo lo 
Mxhosa owabona igama lake libhaliwe, wati nqa 
kunene ukuba hleliwenje igama eli lake linebala 
elimnyama,  esiba  amagama  abanye  amabala 
wambi.  Ute  Isixhosa  saqalwa  ukubhalwa  ngo 
Rev. Mr. Bennie no Rev. Mr. Thompson. Walate 
into yokuba okukubhalwa kuka ba ngetutshana 
kuntonye noku kuno h pakati.

U Mr. MWAHLA utelele.
U Mr. TENGO-JABAVU ute ingxoxo le mayi- 

cutwe. Ambalwa lamazwi kubanjenwe nga- wo 
njengokuba kuko ibhekile, ne bekile noku bhala 
nokubala nebala. Nguwo lo ke umbu- zo lendawo 
ivakala  nzima  kubhekile, isitya,  iyakutiwanina 
ukubonakaliswa ekubhalweni, kuba kuko amazwi 
afuna ukufana nalo eli anjengo ibekile; ukubala 
igusha  noku  bhala. Masizakaliswena  iaahluko 
masinga- vakaliswa sinina ? Okwesake isiqu yena 
uti masivakaliswe isandi sobunzima elizwini eli- 
kwendawo enzima ekuvakaleni. Ngati kokwa- ke 
ukwazana itutshana eli  libekwa pezu kwegama 
alanele  ukubuvakalisa  ubunzima  egameni; 
itutshana elo litatwe kwinteto ezi- fana ne Sigrike 
kanti nakulonteto aliyifezi indawo ka h : litatela 
pezulu.  Kufuneka  u  h kanye  ukubuvakalisa 
ubunzima entetweni.  Ngesikalo  sokuba  ulutsha 
alupumeleli  itnvi-  wo  ngenxa  yokuspelwa 
kwenteto  okutyeki.  leyo  angasuka  ati 
amakwenkwe akatshoni ekuspelweni kwamazwi 
kodwa  ekukupeleni  nmpunga  wenteto  ya 
Mangesi  kweyabantsu.  ndu.  Kufuneka 
bekulungisekwangoku  uku-  bhalwa kwenteto 
yabo,  konakele  okweya  Mangesi  ayalila  ke, 
mabatabate isifundo.

U  Mr.  JAMES BOVULA ute  eyona  ncwadi 
kungatiwa sisekwe kuyo Isixhosa  ngoku yileyo 
ka Rev. Tiyo Soga;  makulandelwe yena. Abako 
aba  h emagameni  kuloncwadi  yake.  Ngokoke 
mabayekwe ovuk’ endleleni.

U Mr. GQOBA ute loncwadi Yohambo Lo-

mhambi  yayibhalwa  ngabo.  Kweyokuqala  ke 
amagama ayeno h, utinina u Mr. Bovula ?

U Mr.  WILLIAM NTSIKANA ugalele kwicala 
eliti u h makabeko. Uvakalise uluvo lwendo- da 
endala  esiqondayo Isixhosa eyayalata  indawo 
emelwe ngamatutshana kwakunye no h. Umntu 
uhamba exinga ekuleseni xa bangekoyo.

Lengxoxo  ixubushwe  yada  yafumana  aya- 
pelela ntweni, kodwa abamele ukusebenzisa u h 
bafumene ukomelezeka okukulu, nento eninzi 
ebingasiqondi isaci sokungenisa u h kumagama 
anendiri.

UTYWALA PESHEYA KWE NCIBA.

U Mr.  GQOBA ushukumise indawo yokuba 
lentlanganiso itumele umtandazo ku Mhlekazi i 
Ruluneli  ukuba  abuyise  umva  umteto 
wokutengiswa  kotywala  pesheya  kwe  Nciba. 
Ute siyinto esiyiyo ngenxa yotywala. Umxbosa 
owaqala  ukutabata  utywala  ngu  Maqoma, 
wabubona  ngamehlo  ake  ubukosi  butwelwe 
ngesikotile  buyakutengiswa e  Ngxwangu ngo 
1856, waqala ukuhla umzi. Kuyabonwa ngoku 
ukuba  umzi  uyahluma  ubuyiselwa  ngomva 
kwakona ngotywala. Sebubonakalisile utywala 
ukuba  nangoku  bungxamele  ukucita  ubukosi 
betu bamnya- ma, nokusihluta undileko nesonti.

U Mr.  NTSIKANA walate  into yokuba  uku- 
selwa kotywala  pesheya  kwe  Nciba  kuya 
kupumelela  emfazweni  nasenkatazweni  ku- 
bantu abebezama ukulungisa. Malivakale ilizwi 
letu lokuyicasa lento.

U Mr. GOSA ute lo ngumcimbi ongafuni nteto 
ininzi. Yonke indlu iyavumelana ngawo.

U Mr.  TENGO-JABAVU ute ngapambi koku- 
ba iqosheliswe lengxoxo ute ngapambi koku- ba 
alishiye  ikaya kufike  udaba lokuba lomte-  to 
bauxoxayo ubuyiswe umva ngu Rulumeni —
into atembayo ukuba iyakubavuyisa bonke. Into 
abangasuke  bayenze  bona  kukubulela  u 
Rulumeni  ngoko  akwenzileyo,  bavakalise 
umxhelo wabo ngendawo yokunga oko beku- 
nga kungenziwa nakweli lizwe.

Oko kutakazelwe kwema ngako. (Yogqitywa 
kwiveki ezayo.)

Ibala Lembongi.
REV. J. D. DON.

Huntshu mntaka Don womfundisi Metsho 
Dwayi ka Dosini,
Ntw’ elunda lisikewu ngapezulu, Maz’ 
emnyam’ izambatisile
Tyap’ ukuvuk’ ibe liwasakazi.
Ntw’ emelene no Mana ka Dolopu 
Umtshutshisi wamatya ap’ e Rini Mtat’ 
oqel’ ongangenanga zembe Babe kulifaka 
latuntubala.
Ramb’ elingakwazanga kuluma Belifun’ 
ukukulum’ ebubendeni, Koko lakulum’ 
engqwinibeni Lakafulwa ngu Somlomo no 
Faniso Amadoda atete ndatabateka
Ndiba nditi atete kwavokoteka, Afana 
nezitwalandwe kwelipezulu Afuzisa u 
Mikayeli no Gabaliyeli: Koba nje mfo ka 
Don nakulonkundla. Ngqukunqa 
olunkozonkozo luka Don, Ngqukunq’ 
Umbash’ uwenz’ indlela Ntab’ end’ 
ekwez’ u Mangati Yafik’ Egwadana 
yayingobozi.
Nyonyo !—Pelesweni, woyisiwe 
Yilendlaz’ entshobololo ye Hebredies, 
Ntw’ ezingene ne Bhulu e “ Bekandope ” 
Amagqwira kade tina ayatshutshiswa.
Hai e “ Bekandope ” akuko bantu 
Ndibaqonda ngokutand’ amaqashu, 
Bawatobe ngegazi la “ Maxosa ” Uvile, 
Gadela ugityiselwe.
Huntshu Nanini mntaka Don Abadala bat’ 
ungadinwa nangomso Ewe, Ggqirakaz’ 
elipet’ intshulube Ngqaqu yentwala neye 
ntakumba Eyentwala yaqubek’ entsikeni 
Eyentakumba yaqubek’ emntwini. Ndlov’ 
edl’ Exolobe kwesika Mhle Izingel’ ime 
ngono Maheya
Nduk’ egqite kunomanyamana Ndifun’ 
ukubeta ku Tikoloshe.
Tshotsho izituta zakwa Mageba Zapuk’ 
amazwane namaqakalana, Xauk’ 
elisungulwe ngu Mqungwini Lanqunyulw’ 
isandla ngu Zapulana. Sankwintya 
sinanina esi sika Pelesweni Kunini 
ndisibona siqenqeteka, Seside sehla sema 
ngamahleza Mabams’ e Rini esanuseni.
Ndiyakubulisa mfo ka Don xa nditshoyo 
Nkos’ engango Ndamase kwezakwa Faku 
Engango Rili kwezakwa Tato Ndikufanisa 
no Napoleon kwezakowenu.
He ! hlal’ intlalo ntle sombawo Pil’ upilel’ 
ubom obude,
Bel’ olunduna lomnqumlezo Ukutsho 
kwam ndiyabulisa Eloke mfundisi 
lelokugqibela.
M. K. MTAKATT. The Merriman Towers.
Stutterheim, 25 Nov., 1885.

ABALIMI NA BARWEBI.

E-MARKENI.

E-ALVANI (January 9). 
Ibrani, 6/ to 7/6 ngenxowa 
Irasi, 8/ to 10/6 ngenxowa 
Ihabile, 2/6 to 4/ ngekulu 
Inkuni, 19/ to 25/ ngeflara 
Umbona, 18/ to 21/ ngenxowa 
Umgubo, 26/ ngenxowa 
Amatapile, 14/6 to 15/6 ngenxowa

EQONCE (January 12)
Ihabile, lid to 3/1 ngekulu 
Amatapile, 2/6 to 5/4 ngesishuqulu 
Amazimba, 5/2 to 6/ ngekulu 
Irasi, 4/ to 6/9 ngekulu 
Umgubo, 13/6 to 15/ ngekulu 
Inkuni, 11/ to 34/ ngeflara 
Imbotyi, 16/9 to 18/3 ngekulu 
lertyisi, 5/ ngekulu 
Amatanga, 2/2 ngedazini 
Amaqanda, 10d ngedazini
Ibrani, 5/3 ngekulu 
Ingqolowa, 7/5 to 8/ ngekulu

Ezababaleli.
UMEMEZO.

Barkly Wes., 17 Dec., 1885.
KU MHLELI WE MVO ZABANTSUNDU.”
Nene  lakowetu  elitembekileyo  ndiya- 

kucela ukuba uke undifakele lamazwana am 
kwelopepa  lamanene.  Ndenziwa  ngumva-
ndedwa lento ndide ndenjenje. Nantsike into 
endifuna  ukuba  ndiyitete,  enkundleni 
yemidaka namhlanja:

Nditi ndihlala ndisiva kutetwa ngo- kutiwa 
malunyuke uhlanga,  lonto  anda-  yiqonda 
ukuba nitinina niteta ntonina? Ukutsho kwam 
lento  nditshoyo  nditsho  ngokubona  ngati 
niziziganga  ngeziganga,  animoya  mnye 
njengebala  lenu  enililo  elimnyama, 
nanjengokuba  kanjalo  unyo-  kokulu  wenu 
emnye ongu Ham, unyana ka Nowa omkulu." 
Kum mna ndinibona ngati niti tina Mamfengu 
sizalwa ngo- mnye umfo asiteni na Maxosa, 
Amangqi-  ka,  Amagojela  na  Batembu 
kanjako.  Nina  Magojela,  Mangqika  nani 
Batembu nikwanjalo, aniteni na Mamfengu, 
nditi nani Besutu nani Matshaka nikwanjalo. 
Ngazwinye  nonke  zintlanga  ezintsundu 
ninjalo.  Kum  mna  ndibona  ninjalo.  Nditi 
angati Umxosa efumene Imfengu ijinga pezu 
kweliwa  ibambelele  emnxe-  beni  izama 
ukuba  inyuke  ngawo  ukuba  iye  kuqabela 
ngapezulu ngawo ukuze isinde: lamnxeba uye 
wema  ngapezulu  ngapandle  kweliwa, 
angatika  Umxosa  ati  azi  ndibanjelwe 
yintonina—selerola  izembe  esiti  y'ekete 
ingcambu  isuke  iyokuwa  ezantsi  Imfengu 
eliweni elinesiziba, suketyotetyote, tu, gqume 
ezantsi, tu, cwaka esizibeni, avakale umnene 
etakazela esiti tshotsho ububa kobanjanina ? 
Emnke evuya ezibonga. Nditi ikwanjalo nayo 
Imfengu,  yimikwa  yayo  leyo  ku  Mxosa. 
Ngalinye ninjalo nina midaka; mandide ndize 
endaweni yam endikuyo. Nditi niyeva ukuba 
midaka  uyahlekwa  umfana  ka  Jabavu  u  J. 
Tengo-Jabavu, kutiwa ngabafana bo Bokwe o 
Nokisi, nabo Gqoba no Somgxada, umpati we 
simnari  yase  Dikeni,  ungumfi  unyana  ka 
Jabavu.  Nam  nditsho  ndiyabavumela  nditi 
ungumfi,  ndibuze;  uti  ngani  ?  Ngokuba 
akanasiza  sendlu  yake.  Akana  siqiniselo 
somhlaba wake arola irafu komkulu yendlu 
yake enegama nentloko ye Nkosazana kuso; 
nditi  ungumfi  ke  ngoko.  Kanjako 
akanazintsimbi  zakushicilela  ipepa  esiti 
siyenyuka ngalo; kanjako akana mapepa ake 
bkushicilela  ezindaba  zimnandi  kangaka 
simbongayo  ngazo  u  J.  Tengo-Jabavu. 
Siyambulela  umfo  okuzeleyo,  siyambulela 
umfazi  okukaule-  yo,  ongakuqomfanga  ; 
siyayibulela  imini  owazalwa  ngayo  wena. 
Simbulela  ngokungapezulu  Umdali 
okulondolozileyo  wakugcina  kwada 
kwanamhla.  Mandenjenje  kuni  midaka, 
vukani  nilalele  ntonina?  lahlani  amakwele 
nalamaratshi enu, yibani ngonyana bomfo ka 
Nowa nonke, nize nivelane omnye nomnye 
ingabi  yintsini  endaweni  yosizi  komnye. 
Nditi  qalani  namhlanje  nililelane  omnye 
nomnye, nitandazelane niyeke ukuta- ndaza 
ngekwele.  Ayeke Umxosa ukuti  Tixo warn 
toba Imfengu unyuse Umxosa, iyeke Imfengu 
kanjalo  ukuti  Tixo  sinyuse  tina  uwayeke 
Amaxosa. Niyeke nokuti xa nizibongayo, niti 
u  Sarili  simginyile.  Aningawona  ama Tixo 
lento  nenjenje?  Mandiyeke.  Nali 
elokugqibela  nditi  masimncede umfo  ka 
Jabavu  masi-  kupe  imali  sitenge  isiza  sibe 
nendlu,  si-  tenge  intsimbi  zokushicilela, 
sitenge amapepa, sikupe imali zetu ngapandle 
kwekwele siyinikele  ena azitenge ezonto zibe 
zezake,  sizitenge  tina  kuye  kwangale  mali 
simnikayo,  ukuze  siqine  sibe  luhlanga 
olumiyo,  olunesidima njengezinye  intlanga. 
Niyabona  angati  ete  Amangesi 
kulamninizindlu  nentsimbi  namapepa 
yahlukana  nalento,  zibuyisele  kuwe  izinto 
zako, singasuka sibe yintonina. Qondani nditi 
masirole imali iti indoda irole 5s. mhlaimbi 
10s. yonke into etabata elipepa nengalitatiyo 
ekunqwenelayo uku- nyuka kohlanga. Singati 
sonke  senjenja-  lo  ningabona  nani  angati 
amagwangqa.  Gxebe!  ingaba  isizukulwana 
sika  Ham  sivusa  umbangona,  wobukulu? 
Asuke  amhlute  lamfana  ka  Jabavu.  Sisuke 
sitini?  suka  ca  izisini—aqale  alale  nge- 
nqolonci amadodana amafutshane ase Dikeni 
ukuhleka  into  akade  eyiteta.  Oh,  akwaba 
sasite-sati,  sitsho  sekusemva.  Makowetu 
asisengabo bantwana abasakasaya sesihamba. 
Masihambeke ngokwetu, singatembi olunye 
uhlanga,  masizitembe  ngokwetu.  Kudala 
abafundisi  besifundisa,  besiti,  zihambeleni 
ngokwenu.  Tina  asivumi  ntonina 
sizityebinje?  Sinabafundisi,  amagqweta, 
abashicileli, abahleli bamapepa, o titshala, “ 
what  not,”  siyalufunda  ulwimi 
lwamagwangqa  kwa-  njengawo.  Ndolinda 
impendulo  kuwo  wonke  umzi  ontsundu 
wakowetu  ;  ndiliqela  lokuqala  ekuroleni 
lemali ukuba umzi uyandiva. Ndiyakurola £1 
banumzetu  ;  andizenzi  ndenziwangumva-
ndedwa ningati nqa.

Ndim
INTLOLA YOHLANGA.

UDUSHE LWASE SIKOBENI.
Ewe  ubukumnkani  obupambene  Mshu- 

mayeli,  uteta  into  yosizi,  ukufa  ko  Kafa, 
ndiyazi  unosizi  njengabo  bonke  abantu 
abalungileyo.  Kanti  Amamfengu  uwatabata 
kepu njengaba Tembu bonke; nawe uyabona 
kungati  kuma  Mfengu  kungeniswe 
ngenyanga imikondo emihlanu yempahla ya 
Batembu ; ati Amamfengu angenise ku Bate- 
mbu amashumi omabini ngenyanga enye, ati 
umantyi  wa  Batembu  alidungudelise  ityala 
lempahla  yase  Mamfengwini,  umantyi 
obesakubase  St.  Marks,  watshonisa  into 
eninzi yempahla ya Mamfengu, iti Imfengu 
yakufunyanwa  inempahla  yo  Mtembu 
ibandezehve  yeyase  Mfengwini.  Imantyi 
soloko  lafayo  pakati  kwa  Batembu  na 
Mamfengu,  wena  utete  iziteto  zokugqiba 
usizi,  nakongabanalo uteta ngokuti umzi ka 
Ngubengcuka auzange ulwe no Rulumeni. U 
Ngangelizwe ibi-  yinciniba yena,  lemfazwe 
yegqitayo  ya  Maqwati  na  Mampondomse 
yahlangani-  swa nguye,  wazibukuqa ezinye 
izizwe; ndiyayazi lonto mna ndandikwa Mdi- 
tshwa  nakwa  Mhlontlo,  ndingumhambi, 
bunciniba  ke  obo.  ukweyelisela  abantu 
aqetuke yena. Uteta izinto ongazaziyo wena 
upelisa  usizi  ku  Mamfengu;  Amamfengu 
nangoku alala pandle ngenxa yokubelwa nga 
Batembu. Enye into umkondo ubuduka kuye 
u  Kafa  lowo  um-krestu,  makaugqitise 
umkondo  angatembeli  ebugqobokeni  kuba 
engebi yena. Nditi hai u Rulumeni umntu oti 
ulumnkile kangaka, noko uti ngamanye ama- 
xesha atabate pezulu ukucinga, sinosizi kuba 
la  Mamfengu  abanjiweyo  eyakutwaliswa 
ubunzima, angabisakangela

u Rulumeni  inkatazo  esoloko  yatwalwa  nga 
Mamfengu,  okunene ale  ngenxa yengqumbo 
enza oku, kodwa yena Umtembu ngu Mtembu 
e Mfengwini nokuba ngum-krestu soloko engu 
Mtembu, Imfe- ngu iyiyo kuye; nanamhla alala 
pandle Amamfengu, balala ezindlwini Abate- 
mbu. Ngaku Mamfengu u Mr. Warner akabazi 
Abatembu kodwa, akabazeli kungebi mpahla 
ya Mamfengu, enye into kutanda Amamfengu.

J.
Transkei, 13 Nov., 1885.

OTYAYA IMINWE E NATAL.
MHLELI WE Mvo Zabantsundu, nceda ufake 

epepeni  lako  ukwenanela  kwam.  Ngityaya 
iminwe emazwini ka Chief J. S. Faku, kupela 
kwecala esinalo ku Rulumeni ekufanele ukuba 
lihlaulwe  yitina  ma  Afirika.  Ukuswela 
amandla  nokwazi,  ngityaya  mfo  wakwa 
Hlamba- ngobubende, ngiti kuluma ngefa lako 
noko  ungasizi  Into  ngenxa  yokuba  unge- 
namandla, yifa ukulumile ngefa lako, walipiwa 
ngumdali,  wakupa wabuye  wakubiyela 
ngotango  (ulwandle)  ukuze  ungasingi  ngase 
(Europe);  yebo  unyanisile  ukuba 
makuboniswe umahlulo  wo  Rulumeni  wase 
Koloni  nowase  England.  Nam  lo  yiyonanto 
engihlala  ngiyifuna  umahlulo  we  Koloni  ne 
England  ukuba  kupi,  ngezwa  nezi  Mvo 
Zabantsundu, ziyakamise  umlomo  ziti, 
zinikeleni ku Rulumeni wase England zizwe 
zase  Afirika.  Ngisuke  mina  ngibe  situlu 
esingaqondi  Into ngokuba ngingaboni  ukuba 
ukona umntu ongahlukanisa unwele lube yimi- 
sonto emibili; ngiti Ztulukuni ukwenjenjalo; i 
Koloni  ne  England kulukuni  ukuyahlula  ibe 
ubukumnkani obubili. Xa inkosi u Cetywayo 
ikululwa e Eng- land kutiwe ukululwe kodwa 
imiteto  ayakuhamba.ngayo  woyityelwa  e 
Kapa:  nongakupendula  ngeli  pakati  kwama 
Afi-  rika  yeka kuluma ngefa  lako mhlaimbi 
akuko  nyaniso  emazwini  myeke  wesabisa 
indlebe  yake  lowo  ukuba  ingashunqulwa 
ngokuba  ukuswela  isibindi  akunakuyimisa 
inyaniso,  indoda  engenasibindi  isilo  size 
sibulawe  ihlela  izikundla  iti  hai,  angimanga 
kahle,  nemikonto  eyipata  eyiyeka enzima 
ukuswela  isibindi.  Mangipele  ngombuzo 
kumhlobo wam u Mr. T. T. Poswayo: leliqinga 
lokunqwenywa  kwendlebe  yesela  koba  yiyo 
leyo ntona into engenza ukuba ngibuze njalo 
kungokuba amhlope  atembekile  akanapasi 
ukuba lesosohlwayo  sibuta  yonke  impi 
yamasela  bekungati  elimhlope  ukuqala 
mayibotyozwe,  lakupinda  kubotyozwe  enye, 
lapinda  inqunyulwe  lisiwe  esiqitini  naleyo 
eyodwa—ngitetelele.

Ngingowako
AFIRIKA.

OPIKISA UMBULELO.
NKOSI MHEEEI WE MVO Zabantsundu,  —

Ngokumalunga  nombulelo  wo  Mr.  T. 
Busakwe, no Mr. J. Meyile base Mngqesha, 
obonakele kwipepa lako leveki edluleyo, abati 
bona  babulela  abafo  bo  Hedeni  nabo  Kata, 
nabo Kivy (olimbi igama lingu Ngomti), nabo 
Kitshini, nabo Aluveni, nabo Daya. Nditi mna 
ndiyawapikisa lomadoda kulombulelo wawo; 
ma-  bangake  babakankanye  kanye  bona  o 
Hedeni no Kata no Ngomti no Kitshini abo; 
kuba  ngababandezeli  betu  abo,  abasifake 
intainbo  emqaleni  bakusibonelela  ukuba 
sixakekile  lilanga  ngezinyanga  ntatu 
basimisela  zona.  Abade  bati  sakufun’ 
ukuncedwa  ngoka  Aluveni  noka  Daya 
ngenyanga ezintandatu abake batsho abobafo 
babulelwayo,  basuka  bambeka  ezihangeni 
lowo  ka  Aluveni  akusivela  yena  ngobubele 
bentliziyo  yake.  Kuba  bona  bengasikatalele 
nganto kiipela besekeleze inzuzo yodwa kuti.

Umntu  tina  engesimbulela  ngumfo  ka 
Aluveni  yedwa  ukuba  akatanga  lamadoda 
abulelwayo ammangalele akufun’ ukusinceda 
yena. O Mr. Meyile no Mr. Busakwe abo bona 
benziwa  kukuba  beqeshiwe  ngalomadoda 
ukuba  bangenise  abantu  kulentambo 
yezinyanga  ntatu;  baza  batiwa  qululu 
ngengubo,  ongafika  namhla 
sebengamacakucaku anxiba ikala, inkosi, into 
ezihamba kwangapakati amagumbi ezindlwini 
zalamadoda.  Tina  okunene  singene 
ngembandezelo  kwezinyanga  ntatu,  kuba 
sesifile  singenaqinga  lokuzinceda. 
Ndiyabapikisa  kanye  o  Mr.  Meyile  no  Mr. 
Busakwe abo kulombulelo wabo. Ngebebulele 
ezongubo  zabo  zodwa  batiwe  bobe-bobe 
ngazo; nditsho mna,

GQIRANA.
wase Luqwini ko Nontshinga

MALIVELE IQINGA LOKUPELISA
INDLALA KWABANTSUNDU.

NKOSINDINI ENGU MHLELI WE Mvo,— U 
Rulumente  lo  wokumelana  uku  nceda 
iminyaka  yonke  abantsundu bakulamba  ? 
Indawo  yoknqala  yile  emayikangelwe  : 
ubuninzi  bomzi  ontsundu  lifutshane  ixesha 
lokuhl  way  ela  kuwo ze  zinyanga  October, 
November,  no  December,  yiyole  ke  into 
ebangaindlala ixesha lifutshane lokuhlwa yela. 
Ngokufupi kufuneka umntu ehlwayele ngazo 
zonke  inyanga  zonyaka  zonelake  izivundi 
eziba nenxowa zokutya eziku 500 ngonyaka 
omnye.  Kupela  ngoku  onokutya  umntu 
ngendyeb’o  ufumana  100.  Apa  e  Transkei 
ukuba  ute  wahlwa-  yela  nokuba  yiyipina 
imbewu  kwinyanga  ezingezizo  ezi 
ndizikankanyileyo  Mawo  inkomo  igusha 
nezinye impahla ezi- hambayo ziyakuyi buqa 
lonto ungaze ubone nokuba wakawa hlwayela 
apo.

Ngalinye  ilizwi  kufuneka  izikiti  ezizizo 
ezinokuba  3  miles  zibekufupi  ebantwini. 
Yinina le batshabalala abantu nazindlala kanti 
banokuzinceda  ngokwabo.  U  Rulumente 
makakangele  mawetu  amalungelo  kabukali 
kwanjengawake  ize  sipumelele 
kwezimbandezelo.

Apa  e  Transkei  ungafumana  usizi  umntu 
kutyiwe  ukutya  kwake  zimpahla.  Afumane 
abezula nazo etafeni esiti uzisa esikiti kwayena 
umve  ebuza  sipina  kanene  sona  isikiti. 
Mhlayimbi womfuma azule azule nazo asuke 
aziye ke mhlayimbi afumane azise esibondeni 
salondawo enyembezana.

Xana kunjeke ingahamba njanina inkutalo.
Yininale  yenziwa  ngamawetu  angayi- 

bataliyo  immali  yepepa  abayiqondina  inteto 
eyaka  yabalwa  kwakwelipepa  eti  umzi 
ubukwa ngento zawo ubamhle ngento zawo. 
Inge  imali  ipinjei  12s.  ngonyaka  wonke. 
Okunye  abaqondi  na  abatati  balo  ukuba 
umsebenzi  awu  nakuba  ungafumani  netiki 
yawo xa ingafinyeleli awunakuhamba. I watch 
le  zinge  zonke  intsimbi  zokuyihambisa 
ingema.

Esako isicaka ngqe,
A.

Transkei, November 11th, 1885.

          IBANGO LOBU CHAMPION.
Hayi,  ilishwa  lobudyakana,  lifana  nolo- 

mhluzi  wamanqina,  wona  nfi  upungwa  ube 
unyeliswa!

Nkosi,  ukuba  ubulungisa  usibenzayo 
bebungangobulungisa  esibulindele ukuba 
benziwe  zi  Dyakana  asikuko  no’kwba  lo-
mhlaba wetu ngewulungile.

Kuqala ndifuna ukupawula indawo yokuba 
u  “Kasibizi  Ndokuvela”  akanyanisi  kwakwi 
banga lokuqala lokususa ukuteta kwake. Akuko 
Dyakana e QONCE apa idlala bola, singasesiyiva 
ngaye  kambe  ati  ngu  nantsi,  asiko  nesizatu, 
itanda, sokuba ingadlali. Elinene, alitsho nokuti 
le Dyakana igxobagxoba ngokuti
iti,  ite,  yati;  ayigxoj  wagxoj  wana  kodwa 
kwangabaniniyo  ?  Impungutye  ayinyali 
ukulibeka  ityala  kuwayo,  kanti  yiyo 
umonakalisi;  ayize  kanjalo  iswele  isizatu 
sokwenzelelela eso sonakalo. Ayinayona yona 
le Dyakana imfanelo yokupendula u “ Kasibizi 
”  iti,  wena  ungedyakana  sebenza  izinto 
zokungabi dyakana, uyeke izinto zeramente ?

Ndipaula  ngokwesibini  ukuba  indawo 
ebuzwa  ngu  “Vela  Ndivile”  ayikapendulwa, 
kusavunywa yona. Uti “ I C. C. inye, noko ngati 
ziinbini.” Ukuba pofu bavela pina abapatiswa 
micimbi  ukuba  babe  inaqela  mabini,  abantu 
ngabantu, njengoko sabona ngako epepeni
le Mvo langapambili ?

Kwindawo yesitatu, ndipaula indawo yokuba 
elinene  nkosi  lisuka  lenze  umtsi  wokuba  “ 
kwintlanganiso  etile  kwamiswa  i  Komiti 
yokukangela inewadi zemali ingalamadoda: W. 
N. Seti, E. B. Soga, A. Ngcumbe no N. Bovana 
&c.  Makube  sasiko  isizatu  esibangela  ukuba 
kunyulwe  lomadoda,  esi  singakankanywayo 
lelinene. Noko lingatshoyo kubonakala ukuba 
lanianene  anyulwe  ngamanye  amanene  e 
Champion,  kuba  ukuba  ayenyulwe  yile 
Dyakana  yasa-Qonce  imtiye  kakulu,  afan’ 
ukuba  naye  uyitiye  kwangokunjalo, 
ngelesitsho.

Lendawo  ke  Mhleli,  inamandla,  lendawo 
yokukangelwa  kwemali,  nokunyulwa  kwala 
madoda  ngumbuto;  ukuba  anyulwe  yile 
Dyakana ndingasuka nditi “ kwoku, asidyakana 
amandla!” inamandla okuwisa, nokumisa, ide 
ikupe ne Kamteni ebukamtenini! Kodwa noko, 
nokuba  le  Dyakana  ibidlala  ibola  andikolwa 
ukuba inamandla okukupa nokumisa ikamteni. 
Akwaba  elinene  belite  lamisa  pambi  kwako 
Mhleli  ukuma  kwalomcimbi,  alati  kwalona 
likumema laye likuketela amadlala enyameni, 
kuba  uyakuziketela.  Wena  umenywa  ukuba 
ugwebe,  mawungaketelwa lie  kwangummemi 
imbunge etongeni.

Eyesine  indawo  “  buxoki  bo  Seti  &c.” 
eyabupendulayo  i  Kamteni.  Andiyikungena 
nkosi,  kukufaneleka  nokungafaneleki 
kwalenteto,  isetyenziswa  linene  ngamanye 
amanene.  Ngakumbi  kumntn  onengqondo 
yokubona  ukuba  kuko  izinto  ezifaneleyo 
nezingafaneleyo  ukutetwa  emapepeni;  ndiya 
kuyishiya kuwe. Nditi kodwa ndakuti tala-tala 
kulencwadi  ka  “Kasibizi”  andiboni  ndawo 
kutiwa o siti baxoke ngokuti. Lendawo izibu- 
lala kwayona ngokuzipikisa ngokwayo; kuba iti 
“ o Seti babeza kuteta into aba—

ngazange  bade bayitete  nanamhlanje  &c.’r 

Buxoki  bunina  pofu  obu  bapendulwa  yi 
Kamteni kwinyanga ezintandatu ezigqitileyo ?

Eyesihlanu  indawo  yi  Dimandi  eyavela 
emagqweteni:  ndibuza  indawo  yokuba 
ledimandi  ibiza  imali  kubanina,  yantonina, 
wayeyifumene  pina,  ngandlela  nina?  Pendula 
kambe ndive, zonke ezindawo ndizibuzayo.

Ligqibela elinene ngokucela umzi ontsundu 
ukuba ugwebe; kambe makowetu amacala ento 
mabini, uxelile okwake, mhlaimbi lovela elinye 
inene lelinye icala lixele okwalo, linicele ukuba 
nigwebe  nalo.  Mandinqumame,  nokuba 
anditshongo ukuti hlal’ uhleli nkosi.

Ndingowako
VELA NDIVELE.

“ IMBALI EMBI.”
Cedara, Natal, Dec., 5, 1885.

NKOSI YAM,—Ndifuna  ukuvisa  amawe-  tu 
ububi obenziwe yibrandi (or ityefu) kweli lakuti. 
Ngomhla  wa  30  Nov.,  1885  kupume  indoda 
emzini wayo xa ilanga. selizakutshona ngexesha 
lesine emva kwedinala, lendoda ibiyakutengisa 
nga- , matambo apo ngase Howick, ifike ke apo 
kulondawo  kutengiswa  kuyo  amatambo 
yawatengisa  yafumana  isheleni  ngengxo-  wa 
yamatambo.  Igqitile  apo yaya e Howick,  yaya 
kufuna  lamanzi  alutshaba-  lalisayo  uhlanga, 
yawatenga.  Lave  ila-  nga  litshonile,  yagoduka 
sekumriyama.  Ite  lendoda  yayeka  indlela 
yenyawo  ngo-  kuba  bekumnyama,  yaye  nayo 
inxilile, yakuhlela eweni yawa kwindawo (about 
40 feet high) embi kunene; ya- fela apo londoda. 
Yalindelwake  yintsa-  po  yayo  ukuba  ifike, 
ayafika. Ipumile inkosikazi kuuye nonina ukuya 
kufuna ngolwesi-Bini,  abamfumana. Siteke isi- 
bonda sakuti  sayakubika emantyini,  yatii  yona 
makupume  amadoda  aye  kumfuna  lomfo. 
Upumile  umzi  waya  kufuna,  wa-  yifumana 
lendoda  seyifiie  ipete  ibotih  yotywala  kunye 
nempahla yake yonke  isapelele isecaleni kwake. 
Namhla  ushi-  ye  intandane  elusizini  ngenxa 
yebrandi.  Lomfo  walahleka  nge  30  Nov., 
wafunya— nwa nge 4 December.

Lomfo  ufele  emanyaleni  namhla  ula-  hleke 
kunye nompefumlo wake. Tina apa sisazilindele 
ingozi  zoluhlobo,  nga-  kumbi  kutywala  ba 
Maxosa,  ngokuba  mna  ndibona  obutywala  ba 
Maxosa uku- ba nabo buyityefu.

Ngalembali  ndifuna  ukungqina  into  etetwa 
ngamanene akuti ati, utywala bu— yalubhubhisa 
uhlanga. Tina esihlala ezindaweni apo kupuzwa 
utywala  ba  Maxosa,  imisebenzi  yobutywaia 
ayahlu- kile kobomlungu. Isizwe sizakutshaba- 
lala njengesizwe Sabanqeni; kodwa nina mawetu 
niti xa nicamangayo oluhlanga Iwaya pi? Olunga 
Maqeya  lucitwe  yi-  brandi.  Yekani  ityefu 
mawetu,  yiyekeni  uinvuzo  wayo  kukuba 
niyakufela em- hlazweni, njengalomfo.

Ndim
Mvusi WOHLANGA.

UMANZABOMVU seleko  Ezeleni  kwana 
mbendeni;  ukuba  asiposisi  sezintlanu ezifileyo 
inkomo.

Ababubileyo.
NGCAYiYA.—E-Fort Beaufort  ngomhla  12 

December,  1885,  kubhubhe  u  SARA GCAYIYA 
inkosikazi yomfi u ANDRIES NGCAYIYA,
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THE  PROCLAMATION  ONCE 
MORE.

4                                                                                          IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

THE Border  News thus  delivers  itself  on  the 
enroachments that are at present the order of the 
day, in districts that have been reserved for Native 
occupation:— “ One of the subsidiary causes of the 
Basutoland  rebellion  was  the  proposal  to 
appropriate land for towns and common- ages. The 
Basutos regarded it as the beginning of a course 
leading to the use and occupation, if not the whole, 
of a' great portion of their country. The matter was 
referred to in Parliament, but those then in office 
heeded  no  warning.  Passion,  prejudice,  and 
ignorance were dominant  in  the Councils  of  the 
State, and war and its evils came upon us. We are 
paying, annually nearly £250,000 as interest on Mr. 
Sprigg’s war loans, and that burden is a grievous 
one. Like the ancient Bourbon Mr. Sprigg and his 
associates have learnt nothing, though unlike the 
Bourbon they seem to have forgotten some things? 
To- day in Herschel is being repeated old follies. 
For some unaccountable reason land about the seat 
of the Magistrate is to be surveyed and used as a 
commonage. From time immemorial this land has 
been in the use and occupation of natives, as it is to-
day.  Suddenly  they  are  to  be  deprived  ol  their 
rights" and find other homes. Naturally the question 
is asked, why are those who have been in peace- 
able occupation for years to be disturbed? Is it for 
the benefit of officials who require to graze stock ? 
Herschel is a Native Reserve and as such it was 
taken over by the Government of the day, one of the 
conditions  being  that  it  should  be  reserved  for 
Native occupation. That condition will be violated 
by the proposal of Government being carried into 
effect. Surely the existing discontent is suffi- cient, 
and the causes for that are owing to action for which 
the Government is responsible.”

THE Native  Educational  Association  held  its 
half-yearly meeting on Tuesday and Wednesday 
last week. Upwards of forty members attended. In 
the  absence  of  the  President,  the  Rev.  E. 
Makiwane the chair was occupied by the Rev. B’ 
Mama, who vacated it on "the arrival of the Vice-
President.  The  meetings  were  very  enjoyable. 
Among the business of public interest transacted 
may  be  men-  tioned  the  re-appointment  of  the 
com- mittee, consisting of the Rev. P. J Mzimba 
(Lovedale), Messrs. W. Gqoba (Lovedale), W. K. 
Ntsikana (Pirie), to write a history of the Natives 
of South Africa. After some discussion a resolu- 
tion  was  carried  to  the  effect that  the 
Superintendent-General  of  Education  be 
respectfully  asked  to  re-issue  the  Blue  Book 
containing  the  Reports  of  the  Inspectors  of 
Schools, which has not been published for some 
time past. The discussion revealed the tact that the 
reports  were a  means of  urging the teachers  to 
greater exertion, and were valuable to managers 
and to the public in estimating the progress and the 
tone  of  the  schools.  A  committee  was  also 
appointed to go into the matter of securing titles 
for Native reserves. The next meeting is to be held 
at Macfarlane on the Tyumie.

IN taking over the following from the
Uitenhage Times we wish that our readers

should understand that, with respect to
them, we adopt the words and sentiments

of our contemporary as our own:—“We
hereby give notice that all amounts due

to the Uitenhage Times, whether for Sub-
scriptions or Advertisements, if not paid

by a remittance on or before the 31st
December, will be collected by means of

Postal Drafts. It is not only our duty to
ourselves, but our duty to those who do

pay that compels us to make this an-
nouncement. It we were rich enough

and thought it would benefit our fellow
creatures, we would work for them, pay

________________.......___ printers’ wages, paper-making accounts,
that they are showing it by their          small i postages, etc., free; but we are not rich,

_____and find when wo have to face our debts
justly contracted, that sentiment would

not reduce them a fraction. We must
therefore ask our numerous debtors to

consolidate the good feeling which has
ever existed between them and ourselves,

by preparing to meet those Drafts when

Editorial Notes,
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thev are presented at their post office, and thus 
prevent our being forced into mea- sures which 
would be as unpleasant to them as to ourselves.” 
For Uitenhage Times please read Native Opinion, 
and for 31st December, 15th January, 1886.

Kukululekile
Asibizi ’Nto

Ngokuba ubani eze kubona Amabala
niabala amahle e

Mpahla enxitywayo
I Qiya ezintsha
Izihlangu ze Lastike
Izihlangu ezibotshwayo
Izilipari ezine Lastike
Ikwiliti ezimabalabala
(zitengiswa tshipu)
Ikwiliti ezimhlope

zintle
Ikeleko edla 2|d. nge

yadi
Iprinti ze 3d. yadi

nga.

COOK

COOK

C00K

C00K

COOK

COOK

C. MUSGROVE,
OTENCISA IMPAHLA ETSHIPU YENDLU,

Kwindlu Ekangelene no W. 0. CARTER & CO.,

Unomgubo olungileyo, Izonka, Iswekile, Ikofu, Uqolwane (Tea), 
Into-ezimnandi, Izibane, Isepa, Icuba, Imatshisi, Inqa- wa, 
Iparafine, Nelampu. Zonke ngamanani apantsi kanye.

NANTSO INTO YENU.

ISAZISO u AMOS THOMAS,
UYAZISA UKUBA UVULE

  Ikaya Labantsundu, e-Qonce
E Smith Street, ngezantsi ko Mr. E. J. BOXALL.

September 14.

J. HILNER,
Umenzi wentsimbi zamaxesha,

E-QONCE.

Nomtengisi  wempahla  ezinjengemiaesane 
njalo njalo.

Unentlobo ntlobo zemisesane, iwotshi, 
Nentsimbi ezinkulu zamaxesha, nentwane 
ezintle Zokinika amabaso ngamaxesha ae.

ANDREW GONTSHI

Umteteleli ematyaleni,

Aloeville, Kei River,

TRANSKEI

IZISULU ! IZISULU !

J. no C. HEDDING
KWIVENKILE YAKWA NGQIKA,

E-QONCE.
Bayayitengisa ‘yonke impahla yabo yama Xosa bafuna 

ukuba itshayeleke tu kwakamsi- nyane.
Intengiso iqala ngo Mvulo lo wanambla.
Qondisisa  kakuble  apo  bakona  kwivenkile  yakwa 

Ngqika e-Qonce.
Lishicilelwa umninilo u JOHN TENGO-JABAVU  ngu HAY BROTHERS Smith Street , 
King William’s Town

missionary adds that the people are satis- fied that 
Mr. Don has shewn himself to be a friend of the 
Natives, and proceeds to express a trust, in which 
we share, that whenever the rights of the Natives 
are jeopardized, fearless defenders of justice may 
never be lacking.

Onoxesha bempahla yendlu batengiswa nguye ngemali
encinane.

THE following is another letter" accom- panying 
contributions to the amount of £1 14s., subscribed 
by  thirty-nine  natives  of  Theopolis,  and  which 
were published in our last; the native writer says:
—“It is in the following manner that the people of 
Theopolis wish to thank Mr. Don, the worthy son 
of a worthy Scotch sire. ‘ Don’t get tired of us even 
to-morrow,’ is the expression handed down to us 
by our ancestors ; don’t cease to do great things for 
us, even when you may not have consulted with us 
before doing them. In what you have done you 
have shown that you were not expecting earthly 
honour, but that you were only solicitous of seeing 
j  ustice  done without  distinction of  colour.  We 
trust  then  our  small  sub-  scriptions  will  be 
acceptable to you, for from small atoms grow big 
mountains, for this reason we, for our parts, would 
be satisfied if some of those of our colour were to 
give  coppers  ;  a  multiplication  of  these  would 
make  a  respectable  sum.  Nothing  creates  an 
impression in a Native more than kindness. And 
the  kindness  of  the  Queen  seemed to  us  to  be 
remark- able, for she, having various nationalities 
under her wing, has declared  all to be equal before 
her laws. We are in- different even to a minister 
when he preaches a gospel of brotherhood in the 
pulpit and be quite the opposite in practice, we at 
once cease to believe in what he preaches. Such 
preachers verify the scripture language : ‘ How can 
ye love God whom ye have not seen when ye hate 
your brethren whom ye see.’ In saying this we are 
expressing  our  thanks.  We  wish  you  blessings 
from the four winds of heaven, that your holy work 
may prosper, and that you may get through this 
heavy expense. We, as Natives, feel that you are 
our friend, and we pray that the number of those 
who  would  be  like-minded  with  yourself  may 
increase. You have borne sneers and jeers on our 
account; it was not surprising that the white people 
recognized  your  self-denial  on  behalf  of  poor 
wretches  like  ourselves.—1  am,  MAZANTSI 
EMILAMBO.”

IT seems that we were in too
great a hurry last week in
complimenting the country and
expressing our gratification at the
action of Government in regard to
the now famous Liquor Proclama-
tion. We are not at all ashamed
to confess that what we wrote then
was founded on partial information,
based upon an article which ap-
peared in that not very scrupulous
journal—especially in shady matters
-concerning the present Ministry—
the Eastern Star, to the effect that
the offending Proclamation had
been so amended that its opponents
 would find the ground cut under
their feet whenever they may take
it into their heads to assault the
position of the Ministry. We
thought it had been inspired. Of
course occupying a post of indif-
ference as regards any particular
set of men being in office, we were
genuinely glad that the Ministry
had resolved to burn their ships in
 the direction of retracing a false
step. The Gazette containing the
 amending Proclamation is to hand,
and we have been sadly disap-
 pointed with it on finding out the
 length that the Government are
 disposed to go in conceding to the
 wishes and desires of the natives
 and their well-wishers. Divested
of the verbosity common in such
documents, the following is nothing
 more nor less than what the
 Ministry are willing to concede :—
 The fifth clause of the Proclamation,
No. 154 of 1885, shall be read as if the
words “ not being a Chief, Petty Chief,
or Councillor” had not been inserted
therein.
 It will thus be seen that the evil
 complained of, even after this alter-
 ation, will remain in its colossal
 form just as if no amendment had
 been made. The chiefs and their
 satellites are merely reduced to the
 dead level of the generality of the
 Transkeian natives who must get
 permits before purchasing liquor.
 Now, the native people are opposed
fl to this even. “ A thousand miles,”
they tell Mr. UPINGTON in effect,
with your fire-water. We have
 practical experience of the work-
ing of your system of permits,
“ and know that that system will
 “ only go far to legalise and estab-
 “ lish a traffic which we are as
 anxious to shun as we would shun
A house full of snakes. We have
“ before now bought guns and
ammunition by means of permits,
and the result was that there were
 so many guns in our hands that
your illustrious colleague, Mr.
“ SPRIGG, had to spend £4.000,000
 in order to undo what had been

 dene by means of these very
 “ permits which you are at pains to
 assure us that they will work in a
restrictive manner. Your permits
will aggravate rather than put
 down the evil. We would welcome

“ a Proclamation that would not
leave us to speculate as to its
 prohibitive character or otherwise.
‘Away with the fatal traffic! O,
'do take it away.”

Seeing that the Ministry are now
 endeavouring to foist by a side-
, wind the traffic in liquor upon an
 unwilling community, let us hope
 that our white friends—both in this
 country and in England—will not
 relax their efforts to save a fine
 country from being converted into
 a veritable Pandemonium by the
 deluging of a vast native territory
 with brandy : and that against the
 wishes of its inhabitants, who are
prevented from sending represen-
tatives to Parliament.

Unokubatengela abantu abakude impahla abayifunayo kwimisito 
eti ibeko e Qonce xa bete banqopisana nayeSivela kwa Rulumeni.

Ivenkile entsha yebhekile nezitya zentsimbi.KUYAZISWA ukuba  yonke 
Imini-kelo yomhlaba  neyezindlu  yo-
nyaka omdala opele ngo 31st Decem-ber, 
1885, izirolwe kule Ofisi ngo 31stMarch, 
1886, nokuba kuugapambili
kweloxesha.

Lakugqita  elixesha abangabatatanga 
bayakupatwa  ngokomteto  be-
ngabuyanga baziswe.

Iminikelo engapantsi komteto we 14 
we  1878  nemali  yeziqiniselo  epantsi 
komteto  we  37  we  1882  lixa  lokuba 
zibatalwe.

Kwinkundla yamatyala e-Qonce,
January 4, 1886.

W. B. CHALMERS,
Imantyi.

Smith Street, King William’s Town,
Utengisa intlobo zonke zebhekile, nezikotile,

Yiyona ndlu itshipu apa e Qonce. 

Lempahla uyenza ngokwake, mabaqiniseke ke abantu ukuba 
yomelele yenziwe kakuhle lonto uyayimela.

Kanize kuncama kuye ngapambi kokutenga nakuyipina indlu. 
Izisulu kuye wonke.

KWA G. WHITAKER, kwi-
venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile njalo-njalo, njalo-
njalo.

APO wonke ubani ayakufumana amalungelo ezixaso nendawO yokulala. Ubiza amanani
alula. Kuko isitali esihle, nomgcini mahashe uhleli elindele. Metsho, Bahambi

kanize nipose amehlo apa bo
King William’s Town, 10th November, 1885. AMOS THOMAS.

Nantso int' obukade uyifuna !
Kuyafunwa ! Kuyafunwa! Kufunwa !

IWAKA LABANTU!!
Ukuba liyekuhlola amaxabiso endiwarolayo

NG-EZIKUMBA NOBOYA,
Nempahla etengiswa tshipu ngokumangalisayo.

Kanize kuzilingela, kuqinisekilo ukuba nobuya nize.
Abasebeke beza banelisiwe.

Ndicela abanoku funda ukuba batyele abangenako.
Ningayilibali indawo endikuyo

Kufupi nomzi omdala ka MSESANE,
Endleleni yomcancato we Nciba eya e Ngqamakwe.
Ndikwali Gosa le “ MVO ZABANTSUNDU.”

P. H. POTTOR.

Zonke  ke  ezimpahla  zezi 
tshipu  ngapezu  koko  zaka 
zakuko e venkileni ka

W.O Carter & CO
      Maclean Square,

          E -QONCE

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange.

lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
lyeza Lesisu Nokusazazo. 1/6 

ibotile.
Elika
lyeza Lokukohlela

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile.
Elika

lyeza Lepaso.
1/6 ibotile.
Ezika;
Ipils-

1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile 
Oka

Umciza Westepu Sabant- wana.
6d ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.

61 ngesiqunyana.

Niqondise ukuba igama ngu

 G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

 

IT is cheering to think that our country-
fontein, far and near, have taken a deep in-
terest in the Rev, J. D. Don’s trial, and
______________ _____. . . . ... ’ __ 

contributions towards defraying the ex-
penses incurred. The Natives of the
Osborn Station, Mount Frere, have re-
quested their missionary to send to the
Central Committee of the Don Defence
land a collection they had made amongst
themselves, which resulted in £2. The


